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Nou abonamentu
Ia

„Gazeta Transilvaniei“
Cu I Aprilie st. v. 1885 se începe nnA noii 

abonamentft, la care ínvitámű pe onoraţii amici şi 
sprijinitori ai főiéi nóstre.

Pretulii abonamentul ni:

Pentru  Austro-Ungaria:
pe  trei luni 3 fl.
„  ş6se „  6  „
„  unű anű 12 „

Pentrn  R o m â n ia  şi stráin&tate:
pe trei luni 9 franci ] în aură seu în hâr- 
„ ş0se „ 18 „ > tiă ca adausnlü a- 
„ unüanü 36 „ J giului.

lîagămii pe domnii abonenţî, ca se Mnevoiască 

a-şl reînoi de cu vreme abonamentulü, ca se nu se 

întrerupă espediţiunea ciiarului.

Administraţiunea „Gazetei Transilvaniei “

Braşovti, 22 Martie (3 Aprilie) 1885.

Relaţiunile dintre cercurile oficiale din capi

tala statului ungarii şi din capitala regatului ro

mână s’au íncordatü astfelă, íncátü siliţi suntemü 

de a-le analisa şi pune în vederea cititorilorű noştri.

Nu s’au împlinită încă patru-spre4ece 

de când organulű autorisatü maghiară „Pesti 

Napló“ , vorbindü de cálétoria principelui moşte

nitorii, archiducelui Rudolf, în peninsula balcanică, 

a declarată într’ună modă categorică, că „în valea 

Dunării rivalulü actualű alü regatului maghiarü este

regatulü románü.11
Cu alte cuvinte: piedeca aspiraţiuniloră ma

ghiare de-a face o ţâră unguréscá dela Leita şi 

până în Marea négrá este Statulă română, pe care 

Ungurii datori suntă a’lă slăbi pe tóté căile şi 

prin tóté mijlócele, spre a-şi asigura perfecta loră

dominaţiune la porţile Orientului.

Acéstá declaraţiune, venită din partea unui 

(fiară maghiară atâtă de acreditat ca „Pesti Napló,“ 

a făcută precum se vede, pe publiciştii români, 

în frunte cu bötrénulü organă „Românulă“ din 

Bucurescî, de a se interesa mai de aprópe şi de-a, 

fi mai cu multă băgare de sémá în privinţa lu- 

cruriloră, ce se petrecă în Budapesta cu privire

la România,

piaristica, acéstá sentinelă neadormită, a cărei 

servicii neobosite din nenorocire numai noi Ro

mânii nu le scimă încă pe deplină apreţiâ, s’a 

pusă la pândă şi cu ochii ei cei ageri a zărită 

prin câţa, ce adese acopere vatra Dâmboviţii, 

mişcările cercuriloră oficiale din Budapesta în 

ceeace privesce afacerile interne ale României.

La ânteia mişcare ce s’a făcută de unele 

cercuri influente din Budapesta, cari au interve

nită pe sub mână la pontificele din Roma, ca 

în scaunulă devenită vacantă ală Archiepiscopiei 

catolice în' Bucurescî, în loculă răposatului mon

seniore Paoli, sé fie numită episcopulă Ronay, 

susţinută pe faţă şi de marele organă maghiară 

„Pesti Napló“ , (Jiaristica de pe ţărmii Dâmboviţii 

a dată alarmă pentru a respinge ori ce amestecă 

în afacerile interne ale României.

„Fremdenblatt“ şi „Agenţia Havas“, ţinândă 

sémá de fierberea generală s’au grăbită sé des- 

minţă svonulă, dér publiculă, între care chiar şi 

credincioşii catolici, nu s’a mulcomită şi astfelă 

pentru liniştirea sufleteloră indignate a trebuită 

ca cercurile oficiale sé intervină la Roma, pentru 

a arăta, că numirea episcopului Ronay, ca archie- 

piscopă la Bucurescî, nu este oportună.

Bărbaţii politici români, adăpaţi din isvórele 

culturei ţăriloră civilisate europene, au înv0ţată 

şi s’au deprinsă a respectâ faţă cu ori-ce ţâră şi 

cu ori-ce naţiune, fie mică séu mare, cuviinţele 

dreptului internaţională, de a nu se amesteca acolo 

unde nu le fierbe óla.

Totă în acéstá direcţiune politică s’a întoc

mită şi esposiţiunea din Budapesta cu privire la 

ţâra románéscá.

Pentru ca ună Stată independentă sé fiă o* 

ficială reprezentată la o esposiţiune internaţională, 

trebue sé se respecteze regulele ce s’au adoptată 

în acéstá privinţă de tóté statele.

Peste tóté aceste regule ínsé cei din Buda

pesta au trecută cu buretele şi, fără de-a precisa 

şi stabili cu cei din Bucurescî condiţiunile de 

participare, au espusă într’ună „pavilionă orientală“ 

produse de proveninţâ română sub titlulă ofici

ală de „România.“

Acéstá necorectitudine a provocată în pressa 

română mare indignaţiune şi a făcută, ca cercu

rile oficiale din Bucurescî sé notifice cercuriloră 

oficiale din Budapesta, că România nu e repre- 

sentată la esposiţiune.

Ecă o a doua rivalitate, décá rivalitate mai 

póte fi şi aceea când cineva e representată fără 

scirea şi voia lui la o întreprindere, cu care n’are 

nici în clină, nici în mânecă.

Aceste întâmplări, deşi la aparinţă puţină 

însemnate, indică de ajunsă încordarea ce esistă 

în relaţiunile dintre statulă ungară şi română.

--- o ---

Supérári unguresc!.

Cu multă înverşunare vorbescü fiarele maghiare 

despre resoluţiunea congregaţiunei Sibiene. »E mai bine,» 

scrie »Magyar Pa1g á r,» sépunemü acéstá mânjitură 

ad acta fără multe observări. Resoluţiunea e o imper

tinenţă ce nu se póte băga în sémá».— »Kolozsvári 

Közlöny» (jiice, că idea înfiinţărei acestei reuniuni a 

făcută unű mare serviciu Unguriloră prin aceea, că »au 

datü prilej ü sé se esprime sentimentele nutrite în taină, 

s’a scosü epurele din »tufă.« De la dualismü, acesta e 

celü dintéiü casü, în care naţionalităţile unindu-se cu 

»Gazeta» socotescü mişcarea nóstrá de conservare ca o 

«conjuraţiune». Cunoscă acésta Maghiarii de dincolo de 

Muntele craiului şi deştepte-se pentru mântuirea nostră! 

Ce n’amü făcută o miă de ani, trebue sé facemă acum 

de odată! Departe sé fiă de noi —  continuă »K. K.»— 

a provoca greutăţi şi cestiunî, a căroră resoluţiune nu 

e problema păcei şi numai prin ascuţişulfi sábiei se póte 

face. De aceea sé ne purtămă aşa, ca Românii şi Saşii 

sé odată: Lucră bine Maghiarii ăştia. Ei ferescă 

guvernulă de atacurile ce le-amü puté face asupra lui; 

iau asupră-le ce alte guverne suntă silite sé facă singure 

d. e. ca Rusia, care mai deuné<Ji a declaraţii, că doué 

districte mari polone se rusifică brevi manu.  Şi apoi 

nici că voescü ei sé ne desnaţionaliseze; ei îşi 

păzescă numai ce ’i alü lorü» ...

Lui »Ellenzék« îi e de lipsă »răbdarea lui Chris- 

tosă,* ca sé nu isbucnéscá în vorbe stigmatisătore, faţă cu 

purtarea Románilorü şi SaşilorO din Sibiiu; e o minciună, 

că activitatea reuniunei din Cluşiu are de scopă sé ştir- 

béscá drepturile naţionalităţiloră nemaghiare. Dumnezeule! 

esclamă elő, dér nu mai ai fulgere sé lovesel pe ast

felă de nevrednici clevetitori? Iată, Statulü ungară spri- 

jinesce mii, dér mii de scóle poporale şi de altă felü cu 

limba de instrucţiune nemaghiară, publică legile în fie

care limbă din patriă, fiecare rânduială hotărîtă pentru 

poporü i se face cunoscută fiecărei naţionalităţi în limba 

sa, la sute şi sute de oficiuri comunale şi comitatense 

au o administraţiă curată nemaghiară. Şi totuşi îndrăs- 

nescă aceşti ómenl sé minţâ, că »de&voltarea naţională 

e e împedecată...»

impertinenţa şi obrăsnicia <Jiarel°rü unguresc! au 

trecută orice margine. Arate-ne foile unguresc! mácarü

o şc01ă curată nemaghiară subvenţionată de statü; ara

te-ne că acji mai publică statulă hotărîrile şi dispositiunile 

ce le ia în tóté limbile sale; arate-ne câte oficiuri comunale şi 

comitatense au administraţia curată nemaghiară; arate-ne 

în fine, că desvoltarea culturală şi naţională nu ne este 

neîmpedecată, dacă nu mai au neruşinarea sé susţină că 

neaprobarea statuteloră reuniunei femeiloră române din 

Sătmară nu e o pedecă. Ne ameninţă foile unguresc! cu 

sabiă şi cu cnutulü: le declarămă că ’i ţinemii capabili 

de astfelă de fapte şi negreşitti, că milenarulü trebue în

cheiată cu fapte »eroice.*

--- o ---

SOIRILE PILEI.

Prin circularulü Nr. 1733 Pres., înaltă P. Sa 

mitropolítulü Mironü convócá şi declară de convocată si- 

nodulă ordinară alü archidiecesei transilvane pe Dumi

neca Tomei, adică pe 31 Martiu st. v. la 9 ore a m
— 0—

Resoluţiunea congregaţiunei sibiene a scosü din 

pepeni pe »Pesti Napló« şi pe »Nemzet.« Numitele 

4iare îşi varsă mânia în amare atacuri mai cu sémá 

celü dintéiu. Suntü de părere fiarele maghiare, că re

soluţiunea este o demonstrare pentru »Schulverein-ulü« 

germanü. »Pesti Napló« o numesce o neruşinare, o 

impertinenţă sáséscá şi meninţă pe Saşi că le-o 

va plăti índérétü. De altă parte unü corespondentă din 

Sibiiu ală lui »Kolozsvári Közlöny« încă e voinică în 

critica resoluţiunei <}icéndü, că ea va ridica viscole în 

pressa unguréscá şi fiecare şiră alü ei va produce amă

răciune la jurisdicţiunile »patriotice.« —  Mai mare ne

ruşinare şi impertinenţă nu póte sé fiă decátü aceste 

ameninţări ale foilorü unguresc!.

— 0—

Pentru ocolulü tribunalului din Zilău s’a escrisü 

concursü pentru postulü de interpretü de lî ba maghiară, 

română şi germană.

—0— , V

Adunarea generală a municipiul* ur ^ .
•. • * • . . .. o «HirhT.nsare di Ul

a decisü a ajuta scopurile r e u n i u n i i .. n
™ , „r fl pofesoru un 11
Cluşiu, contnbumdü cu suma de Ş* l' . i-

. T7- i . . T . f „ î'î «presentanţ! 1
versitan Valyi şi Jenei au fostü numit. ai 

. . . . . . .  , e va ţii
municipiului Ia adunarea de constituire, ce s*» ,ié

în 12 Aprilie la Cluşiu.
— 0—

Asupra averei lui Nicolau Marinovic! din Reginulü 

sásescü s’a deschisü concursü.

— 0—

Térgulü de ţâră în Viştea inferiórá, comit. Făgă

raşului, se va ţinâ în anulă acesta la 7 Aprilie în locü 

de 4 Aprilie.
— 0—

Piesa »Cruciaţii« de Niels W . Gade a fostü esecu- 

tată de »Reuniunea română de cântări« din Sibiiu, care 

se află sub conducerea d-lui prof. G. Dima. Cu acom- 

paniarea de piano a binevottü a se însărcina d-lü ad- 

vocatü Friedsmann. Sarcina cea mai mare a căzută pe 

solişti. D-na Agnes Brote ca Armida, (mezzo-sopranü) 

d-lü C. Bărcănescu ca Rinaldo (tenorü) şi d. Isaia Popa 

ca Petru Eremitulă (basso) au secerată aplausele tutu- 

rorü. Sibienii potü fi mândri că posedü unü corü aşa 

de bine deprinsü, nisce puteri atátü de însemnate şi cu 

deosebire, că au în mijloculü lorü pe d. prof. G. Dima.

— Cl

in tractulü Treiscaunelorü s’a alesü şi confirmatü 

de protopresbiterü d-lü Dimitrie Coltofeanu, care pănă 

acum a fostü administratorü parochialü în Breţcu. — 

3orimü ca noulü protopopü sé ridice vaíjia tractului, pro- 

movándü instrucţia la poporulü ce li s’a încredinţatfi şi 

avéndü totdéuna in vedere interesele românesc!.

— 0—

»Pester Lloyd« din 31 Martie n., vorbindü despre 

creditulü de 35 si 21 de milióne votatü de camerile Ro

mâniei pentru facerea unui podü peste Dunăre la Cer

navoda şi reconstruirea portului dela Constanţa, se es- 

primă astfelü: »Cu acéstá decisiune parlamentară s’a fă

cută pasulü celü mai importantă spre realisarea unui
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proiectü, ce în timpulü din urmă a fosfű cu totulü datü 

la o parte în urma sterilelorü lupte parlamentare, spre 

realisarea unui proiectü, care nu trebue privitü numai 

ca condiţiunea cea mai cardinală a rentabilităţii cáilorü 

ferate române, ci chiar şi ca cestiune vitală a esportului 

transmarinü de cereale române. Afară de acésta trebue 

sé mai întonămă cu deosebire, că prin clădirea liniei 

Bucuresci-Fetesci şi prin construirea podului preste Du

năre la Cernovada se íntemeézá o liniă de comunicaţiune 

universală din inima Europei preste Ungaria, Transilvania 

şi România la Marea-négrá, care liniă cu privire la co- 

municaţiunea cu Levantu, numai atuncia va puté face 

concurenţă drumurilorü de ferü orientale, ce au sé ducă 

preste Stambulü şi Salonicü, când în loculü juncţiunei 

de căi ferate române - transilvane preste Predélü, care 

juncţiune e nedestoinică, se va afla altă trecătore preste 

Carpaţî mai comódá şi mai sigură.«

- 0 —

Graniţele s’au deschisü esportului de porci din Ro

mânia, cu condiţiune ca porcii sé fie cercetaţi de medicii 

veterinari atátü în România câtă şi în Ungaria.

— 0—

Guvernulă románü a refusatü orice participare la 

esposiţia din Pesta, din causă că procedarea Ungurilorü 

faţă cu România a fostű necorectă.

— 0—

Organulü jidano-germanü din Viena »Neues-Wiener- 

Tagblatt» scrie cu privire la participarea României ca 

statü la esposiţiunea din Budapesta cam următorele: Gu

vernulü románü a réspunsü la invitarea guvernului un- 

gurescü de a participa ca statü la esposiţiunea, ce se va 

deschide în Maiu a. c. în capitala ungară, negativ ü 

şi íntr’unü modă toc ma aşa decurtenitorüca 

şi decidetorű, fără a aréta motive esenţiale, cari aü 

provocatü acéstá măsură. Acuma, pentru ca să nu fiă 

eliminată România din catalogulü esposiţiunii, guvernul 

ungurescü trimese la Bucuresci pe directorulü supremü 

alű vămuriloră Turoczy şi pe concipistulü ministerialü 

baromulü S cheli dela ministeriulü de comereiu, ca sé 

cumpere de acolo obiecte de industriă şi de 

altfelü pe spesele guvernului ungurescü, 

pentru ca sé fiă espuse ín pavilionulü român*.— La a- 

cestea observă organulü jidano-maghiaro-germanü »Bu- 

dapester-Tagblaltt» următorete: »Női eredemü, că 

guvernulü ar fi pututü plasă cu multü mai 

bineîn Ungaria banii, ce-i întrebuinţâză la 

cumpărarea de obiecte românescî de esposi- 

ţiune. Unü statü nu trebue sé sufere o ast

felü de tractare din partea nici-unui guvern 

precum s’a întâmplatü guvernului ungurescü

—  cu atâta mai puţinfi însă din partea celui 

ro mánescü. «
— 0—

Guvernulü románü a fostü informatü de papa că 

archiepiscopü ín loculü răposatului Mgr. Ignaţiu Paoli s’a 

numitü ep',iSCOtilü din Bucuresci Mgr. Palma, fostü 

secretarf j 1 a,nn alü Mgr. Paoli. Mgr. Palma e de 

origin**a ^ Ş- aparţine unei familii princiare din 

Ror"a
;stc __ /-v__

mori A1Ü doilte p#nt_.
’faleiia s’a î n t r u * Ü alü corPlllui tactică din Ro- 

mâhiş0 plină de *- - " ^  ^  Martiu în Iaşi Sala teatrului 
eraah:orî peste 300 de învăţători, institutori şi pro- 

Í€éuiasiv' Ca president.ü alü congresului se proclamă d. M. 

Cu liană, rectorulü universităţii din Iaşi, care deschise des- 

baterile printr’unü discursă arătândfl rolulü şi însemnă

tatea acestora întruniri faţă cu progresulü învăţământu

lui. Secrelarulü congresului dl. C. Dobrescu ceti ra-

portulü generală, în care résuma töte opiniunile desvol- 

tate în celc 22 de memorii trămise congresului Profe

sorală de facultate d. Cobălcescu propuse înfiinţarea unui 

diară didactică, care se primi în unanimitate.

— 0—

In Petersburg a apărută o broşură, ce susţine că 

activitatea Angliei în Asia e destructivă, că numai Rusia 

are misiunea şi prin urmare şi dreptulü, să se afirme ca 

purtătore a civilisaţiunei în Asia, că ea trebue să alunge 

pe Englezi şi dâcă guvernulü rusü se opune la acésta, 

să îngrijéscâ poporulü rusü de realisarea acestei idei...

Resoluţiunea 
representanţei comitatului Sibiu în afacerea reuniunei 

de maghiarisare.
(Urmare).

Cu totulü altmintrelea sună promisiunile, care au 

fostă legate în modü sărbătoreecă de uniunea Ardealului 

cu Ungaria în dieta Transilvaniei ţinută în anulă 1865/6 

la Cluşiu. In acéstá dietă domnea unanimitate relativă la 

aceea, că pretensiunile naţionale ale Saşiloră şi Români- 

loră cu privire »la limbă* trebue respectate. Nici ună 

vorbitoră nu a trădată atunci nici pe departe tendenţe 

de maghiarisare. Nu s’a aflată atunci nici între Saşi nici 

între Români nimeni, care sé fi renunţată dela preten

siunile naţionale. Acésta o dovedescă chiar şi declara- 

ţiunile făcute de o fracţiune forte mică a Româniloră 

(deputatulă Iosifü Hoszu) şi de o fracţiune a Saşiloră (de 

cătră deputaţii Samuel de Löwenthal, Iuliu de Brenner

berg, Francisc de Brennerberg, Fridric Wächter, Mauriciu 

Conrad), cari declaraţiuni s’au recomandată de cătră dieta 

din Cluşiu prin adresa din 18 Decemvre 1865.

Acésta se dovedesce şi din preaínaltulü rescriptă 

dela 25 Decemvre adresatü dietei: ,Uniunea definitivă a 

ambelorü téri, ce Noi o putemü realisă numai pe basa 

raporturilorü regulate ale dreptului publicü alü ţărilorii 

corónei ungare între sine şi faţă cu imperiulü, Noi afară 

de acésta o facemu pendentă dela respectarea necesară 

a intereselorü speciale ale Marelui Nostru Principală 

Transilvania şi dela garantarea pretensiuniloră de dreptü 

recunoscute şi de Noi ale diferiteloi ü naţionalităţi şi con

fesiuni dela regularea potrivită a cestiuniloră administra

tive ale acestei ţâri.*

Acésta o dovedescă apoi cuvintele finale, pe care 

ie-a adresată Excelenţa Sa presidentulă dietei ardelene 

bar. Francisc Kemény la 9 Ianuariu 1866 dietei ardelene 

din Cluşiu:

»Anevoiă va fi în patria nostră vre-ună cetăţCnă 

nepreocupată, şi cu atâtă mai puţină se póte află vre- 

ună membru ală acestei onorate adunări, care ar avé 

intenţia de a îngreuna opulă salutară ală uniunii nóstre 

prin pretensiuni exagerate séu de a trece preste margi

nile disposiţiuniloră art.icoliloră I şi VII de lege din 1848 

şi preste instituţiunile, ee s’au desvoltată din rapórtele 

proprii ale Ardealului, de a împedecă uniunea, care de 

mai multă decâtă de 300 de ani s’a prefăcută cu stră

bunele nóstre datini în carnea şi sângele nostru, de a o 

nimici deodată séu de a nu împlini dorinţele diferiteloră 

naţiuni ale patriei ce se împacă cu uniunea amândororă ţă- 

riloră.

»Dacă naţiunea săsăscă, dintre care o parte consi

derabilă s’a pronunţată deja pentru uniune, va cumpăni 

acésta, atunci dânsa nu póte privi în aceea pentru sine 

o scădere, dacă se supune protecţiunii imediate a coró

nei ungureşti şi dacă judecă nepreocupată asupra posiţiei 

sale, în acestă casă nu póte avé nici o causă de îngri

jire, deórece municipiulă ei remâne şi prelângă uniune

intactă ; ba încă prin aceea, că drepturile ei voră fi spri- 

ginite de tótá Ungaria, va vedé reînoindu-se aceea stră- * 

lucită epocă a istoriei sale, care cade în timpulă de mai ’ 

înainte de separare —  sub regii unguresci, din care 

timpă se tragü privilegiile ei cele mai frumóse şi basele I 

cele mai solide ale bunăstării sale cetăţenesci. 1

»Acei Români, cari au óre-cari nedumeriri faţă cu [• 

uniunea patriei nóstre se vorü linişti îndată ce vorü cu- 1 

getă, că se vorü uni cu conaţionalii şi conreligionarii lorü | 

din Ungaria prin ceea ce garanţa pentru puterea şi bună- \ 

starea loră ceiăţănâscă se va întări, dacă voră consideră eátö i 

de liberală e constituţiunea Ungariei şi câtă de favori- ! 

tóre pentru popóre şi de care voră avé parte egală | 

apoi numai decâtă şi dânşii dimpreună cu celelalte na- f 

ţiuni ale patriei nóstre, şi dacă voră considera, că drep- I 

turile constituţionale suntă garantate şi apărate acolo de 

ună poporă, care e matură politicesce, care are unű I 

trecută istorică şi e chemată pentru ună viitorü şi mai I 

strălucitO, —  se voră linişti cu atâtă mai vârtosă, cu I 

câtă naţiunea română e unită în modă confesională cu I 

coreligionarii săi ce locuescă în Ungaria, care unire n’au I 

privit’o de dăunăciosă şi au primit’o deci cu bucurie şi I 

de bună voie.

»In urma încuviinţării prea graţioae a Maiestăţii \ 

Sale, primită cu sentimente de recunoscinţă, represen- , 

tanţii şi regaliştii ardeleni voră întră în dieta comună : 

pentru a desbate asupra punctelorti singuratice ale 

uniunii împreună cu fiii patriotici din ţâra suroră, pentru 

a desbate asupra cestiuniloră măreţe ce le-a presentatü 

Maiestatea Sa Regele nostru în vorbirea de deschidere 

a dietei regnicolare a ţării surore.«

Presentulă stă în unü contrastă drasti<:ü cu pro- » 

misiuuile, dintre care nici una nu s’a împlinită şi fiecare 

e íntórsá în contraruîă!

Astăzi, locuitorii germani şi români ai Ardélulului 

jigniţi în simţemintele lorü cele mi sacre, plini de o a- 

marnică îngrijire pentru viitorulü lorü naţională 

şi lipsiţi de scutulă publică în conlra desconsiderării 

naţionalităţii loră, desconsiderare exprimată şi în 

nisuinţeîe de maghiarisare ale aşa numitei »Reuniuni de 

cultură maghiare» făţişă îndreptate în contra loră, vădO 

cu mâhnire, câtă de înapoiată este situaţiunea loră faţă 

cu pretensiunua ce ambasadorulă austro-ungurescă, con

tele Franciscă Zichy, a susţinută cu totă greutatea pu

terii monarchiei nóstre în favorulă cetăţeniloră unui stată 

streinü, pretinejândă pentru locuitorii de neamă neturcescă 

usulă limbii loră egală îndreprăţită cu idiomulă turcescă 

la tribunală şi în administraţie — »usage de langue I 

du pays dans les tribunaux et l’administration également ! 

avec le turc« (conformă protocolului conferenţei din Con- 

stantinopolű dela 15 Ianuarie 1877.)

Prin urmare adunarea generală a comitatului Si
biiu declară :

1. Represenfanţa comitatensă regretă înfiinţarea ! 

»Reuniuni de cultură maghiară ardelene« din Clujă şi 

activitatea celorlalte reuniuni de acestă soiu din Ungaria, 

fiind-că ele urmărescă tendenţa de a suprimă drepturile 

cetăţeniloră nemaghiari ai ţării chiar mai multă decâtă 

pănă la asprime şi stau în contrazicere cu asigurările 

făcute în dieta ţării dela 1861 şi 1866 şi cu articolulă

de lege XLIV din 1868 »Despre egala îndreptăţire a na- 

ţionalităţiloră,« care, — abstracţie făcândă dela asprirea 

lui prin legile ulterióre şi dela violările lui din partea 

executivii —  însuşi împedecă desvoltarea naţionalităţiloră 

nemaghiare.

2. Representanţa comitatului acestuia consideră re- 

cercarea de a sprigini activitatea acest oră reuniuni ca o

F O I L E T O N  Ü .  

Martirii Crucii din ambele Dacii.

(Urmare).

Şi trecând Mercurie prin taberile barbariloră pănă 

la celă mai mare ală lorü l’au ucisü cu sabia pe elu, 

şi împreună cu dénsulü aţâţi barbari au omorítü, íncátü 

se lipise mâna lui de mánunchiulü săbiei, plină de sânge; 

aşa au fostă biruiţi şi alungaţi barbarii de cătră Ro

mani; érá pe Mercurie pentru vitejia lui cea mare l’a 

chematü la sineşî Decie, cinstindu-lü pe elă cu mari da

ruri şi l’a pusü pe dénsulü Voevodü (Duce) peste tóté 

ostile din Dacia. Pe la anulă 250 Goţii încurseră cu mare 

furiă în Dacia; însă Decie nesuferindă pe barbari în Da

cia lui Traiană, care era porta imperiului romană, ordona 

ca se se adune mai multe légioné în Pononia, loculü său 

natalü, şi ínaintandü de aici spre barbari, íncepü cu ei 

ună resbelu forte sângerosă; póte că totü acuma să ri

dică asaltulü cetăţii Nicopolis împresurată de barbari. 

Decie înfrânse pe Goţi şi de astădată şi rămase aici 

spre a-şi întinde operaţinnile sale militare mai departe 

Martira Drossida.
(98— 106)

Pe la anulă o sută după Christosă, în timpulă împă-

râtului Traianü creştinismul se intinsese fórte multü în 

Roma; misionarii secreţi ai bisericii creştine de aici fă

ceau mari progrese în propagarea creştinismului. Mai 

multe familii ilustre dintre patricii Romei (precum fraţii 

Faustü, Faustinianü şi Clementü cari eran fii ai lui 

Faustű şi ai Matidei, şi anume Faustă şi Faustiniană 

erau gemeni, érá Clementă era fratele celă mai mică.) 

Tatălă lorü Faustü era vără cu cesarulă Tiberie şi muma 

loră Matidia, nepóta lui Octaviauă Cesarulă; era dară 

din familie ímpérátéscá şi din cele mai bogate din Roma. 

Aceştia îmbarcându-se din reşedinţa romană cu fii loră 

pentru Atena, fură aruncaţi de tempestate pe ţărmurii 

Asiei. De aici ei visitară Palestina, unde şedură mai 

multă timpü; se iniţiară de cătră sf. apostolü Petru în 

misteriile religiunii creştine şi se botezară toţi de acestă 

apost.olă. Astfelă prin mijlocirea acestei familii creşti- 

nismulă îşi luă repede ună sboră mare în împeriulă ro

mană grâbindă póte cu unü secolă triumfulă crucii. 

Casa acestui Faustă deveni celă dintâiu asilă ală apos- 

toliloră şi ală celorlalţi creştini din Roma. Dintre fii 

acestuia numai junele Clementă ajuta pe sântulă Petru 

în propagarea Evangeliei şi se sfinţi de acestă a- 

postolü ca Episcopü, care după mórtea apostolului tre

buia să rămână Episcopü în Roma; érá dintre femei, 

Domnilla, logodnica lui Marcu Aurelie filosofulü şi nepóta 

lui Clementă, cu mai multe patriciene erau înrolate în

corpulă creştiniloră de aici; doctrina lui Christă atrase 

la sine inimile mai multoră juni romani, ea pătrunse chiar 

şi în camerile imperiale, prin mijlocirea Domnillei, care ca 

amică intimă a Plotinei (consórta lui Traiană) avea li

beră întrare în cabinetulă acestei împărătese. Domnilla 

iniţiâ pre Drossida în misteriile creştinismului şi adeseori 

Drossida era visitată pentru catichisarea în noua religi- 

;me de alte cinci patriciene june consângene cu Domnilla. 

Fiica lui Traiană, pătrunsă de morala evangelică, fü bo

tezată într’ascunsă de vicariulă st. Petru, Clementă I., şi 

întră şi dânsa în societatea fămiluloră creştine din Roma. 

Acéstá societate avea de ţîntă a cercetă pe sfinţii din 

închisori, a înmormânta sfintele loră cadavre, a propagă 

evangelia şi a contribui la susţinerea bisericii creştine. 

Adeseori Drossida prin aurulă seu îndulcea sortea mai 

multoră creştini din Roma, mângăindă pe cei prigoniţi. 

In contra voinţii sale ea fü logodită de părinţi după 

Adriană, adoptată de Traiană ca succesoră la tronulă 

imperiului; cu tóle astea Drossida nu putea suferi de con- 

sórte pe ună astfelă de omă, nepotrivită cu dânsa şi la 

religiune şi la sentimentă şi la caracterü. Ce asemănare 

între secolulă ânlâiu ală creştinismului şi între secululă 

ală nouăsprezecelea în care ne aflămă! (Va urmă)

--- o ---
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presupunere despre abusü de putere şi autoritate şi ca 

menită a vëtâmà în moduli! eelü mai greu administra' 

ţiunea şi a o aduce în contrazicere duşmânosă cu maio

ri lataa locuitorilorü terii.

Sibiiu, 28 Martie 1885.

Adunarea generală a comitatului Sibiiu.

*

Adunarea generală extraordinară a comitatului Si

biiu, ţinută la 28 Martie n., în ca-e s’a desbâtutü asu

pra răspunsului datű la cererea de a sprijini reu

niunea de maghiarisare din Cluşiu, şi Şemniţ-Diln, a 

fostü presidată de vice-comitele d-lü Thalmann.

Pi imulű vorbitor ü a fostü :

Ni» olau Chris tea: Regretă, că timpulü destinatü 

pentru alte afaceri ale municipiului trebue së-lü 

petrécá cu lucruri, cari, după firea lorű, aparţinâ alloril 

corporaţiuni mai înalte. Dar’ după ce provocarea s’a fă- 

cutü, municipiulü nu se póte da în lături, trebue së se 

pronunţe; doreşce ca acésta însă së se facă în sensulű 

celü mai patrioticü.

După desastrulü dela 1866, monarchia austriacă a 

fostü împărţită ín două părţi. Bărbaţii destatüde atunc! 

au aflatü cu cale, ca jumëtatea, în care se află şi locui

torii acestei patrii, së o încredinţeze conducerii elemen

tului maghiarü. Conducerea acésta însë nu avea së în

semneze că celelalte naţionalităţi së fie asuprite de ele- 

mentulü maghiarü. Elementulü maghiarü însë nu s’a 

mulţumitfi numai cu conducerea, ci s’a apucatü de ma

ghiarisare. La începutü mai puţinfi. Darü totuşi ten- 

denţa se vede încă din legea de naţionalităţi, căci şi a- 

césta are uşiţe, de óre-ce drepturile asigurate într’ènsa 

suntü slăbite prin aceea, că în multe locuri s’a pusü ter- 

minulü »lehetőségig«.

Prin acésta s’a ruptü cu tradiţiunea şi cu istoria 

Ungariei. Celü dintêiu rege alü Ungariei a recunoscutü 

că regatulü cu o limbă este lucru anevoiosü. Acésta se 

vede şi la regii urmétorï, cari încă n’au fostü de păre

rea că Uugaria va fi bine a fi locuită numai de Maghiari, 

căci altfelü n’arü fi adusü totü feliulü de limbi ín 

ţară, cu scopü de a promova binele ţării în chipulü a- 

cesta.
Nu în maghiarisare e a se căuta fericirea ţării, 

căci nu maghiarisarea face fericirea, ci în mulţumirea 

taturorü cetăţenilorfl statului deopotrivă.

E curiosă deci apariţiunea reuniunilorü, cum e 

şi aceea care este astăzi obiectulü desbaterilorü nóstre. 

Se 4*ce că reuniuni ca ceeace are să se înfiinţeze în 

Cluşiu, au së formeze legătura dintre naţionalităţile din 

ţeră. Ca şi când până acumü nu arü fi fostü legătură 

între naţionalităţi Intr’unü timpü scurtü s’au aflatü na

ţionalităţile din patria nóstrá în drepturi egale şi s’au 

înţelesfi destulü de bine şi fără legătura maghiarisării, 

după cum se intenţionâză. larü încâtü pentru patriotismü 

naţionalităţile n’au lipsă de legătura maghiarisării, căcî 

aceste şi fără de acea legătură suntü destulü |de patrio

tice; de multe ori după cumü au doveditü la 1859 şi 

la 1866, mai patriotice decâtü înşişi Maghiarii.

Reflectâză şi la împregiurarea, că limba maghiară 

n’are puterea atractivă cum au limbile naţiunilorfi mari; 

Germanii, Francezii, Italienii, Fnglezii, cătră care omulü 

este atrasü prin bogăţiile lorü de sciinţă şi literatură.

In interesulü păcii între naţionalităţi, turburate prin 

tendenţa de maghiarisare, cu deosebire turburate prin 

reuniuni cum este şi cea din Cluşiu, de care municipiul 

Sibiiului este provocatü së o spriginéscá, este consultü a 

se opune sămenţei de discordie şi de vrajbă; dar’ eşi în 

interesulü statului, oare va prospera mai curêndü, dacă 

toţi cetăţenii vorü afla mulţumire, decâtü dacă va fi mul

ţumită numai o naţionalitate. Spriginesce din totă inima 

propunerea comisiunii permanente. (Aprobări.)

Dr. Sentz: On. adunare generală! Credü că tre* 

bue së sulevezü cestiunea competenţei comitetului per- 

manentü reiaţivü la propunere. Conformü §-lui 1 alü 

articolului de lege XLII din 1870. se pare că cestiunea 

nici nu cade în copetenţa onoratei congregaţii, deoarece 

e vorba de o simplă afacere de reuniune, ér nu de ces- 

tiuni de ale ţării. (Ilaritate).
Iónü Hanea:  De o plagă a ţării (Aşa e. Ilaritate.)

Mă rogü së më ascultaţi, fiindcă vorbescü din in

tima convingere. Din actulü cetitü se cunósce tendenţa şi 

germinile, din care a rësàritü. Domnii redactori au pro- 

cesü din punctulü de vedere: reuniunea e o reuniune de 

maghiarisare; acésta nu e de suferitü ; trebue să i ne 

opunemü hotârîtü Propunerea a emanatü din unü senti- 

mentü, care în diferite limbi are diferite numiri, dér tóté 

nimerescü esenţa. Acestü sentimentü nemţesce se nu- 

mesce: Aergerniss (Strigări: Mai multü!) unguresce: 

botránykodás; franţuzesce: se scandaliser; nu

mirea românéscà e cea mai nimerită : se turbură, va 

së «Jică o turburare a sufletului ; domnii redactori ai pro

punerii au foslü turburaţi în concepţia lorü. (Rîsete). 

Totă propunerea e greşită pe calea acésta. — Teoria lui 

Darvin jócá astădi în Europa unü rolü însemnatü, cuprin- 

(JêndÜ tóté spiritele. Idea pentru existenţă preocupă şi 

pe domnii redactori. Ei cugetă : Dacă Maghiarii voiesü 

sé maghiariseze, atunci trebue së începemü o luptă pen

tru existenţă. Darvin are nedreptate din două puncte de 

vedere. Nu e bine când cetăţenii unui statü suniü în 

neunire, ci naţionalităţile së se aibă între sine ca mem

brele trupului omeneseü. (Ilaritate.)

Expunerea adresei are o parte, pentru care cetăţenii 

se temü de reuniunea de cultură, că dînsa va maghiarisa 

pe Români, Saşi etc. ceea ce nu ecu putinţă. Numai cei 

slabi vorü càdé jertfă maghiarisării: cine se teme, acela 

se simte atâtü de slabü, încâtü crede că va peri.

Suntü domnii în clarü cu înţelesultt maghiarisărei ? 

(Ilaritate mare). Mărturisesĉ  că eu nu sciu ce se înţe

lege sub maghiarisare. (Ilaritate mare). Më rogü, vreau 

së esplicü ceea ce cugetü ; atunci să judece domnii, dacă 

amü 4isü ceva atâtü de ridicolü. Cuvêntulü se póte 

pricepe astfelü, că se maghiarisézá acela care învaţă un

guresce, deórece cui îi întinde draculü degetele, aceluia 

îi întinde acuşi tótá mâna. A sci e putere ; acéstá are 

valóre şi despre cunoştinţa de limbi. Cu atâtü mai bine 

dacă cineva scie şi unguresce. Séu se cjice : E pericu- 

losü a lucra ca să înveţe unguresce, cine face acésta 

acela maghiarisézá. Dér eu vă voiu cita pe unü băr- 

batü, ale cărui opiniuni le veţi recunósce şi d-vostră. 

D-lü metropolitü Şaguna a datü multorü preoţi tineri sfa- 

tulü să înveţe unguresce şi pentru acestü scopü i-a tri- 

misü la Dobriţinfl. Şi pe mine a voitü së mă trimită la 

DobriţinO pentru — (Strigăte: Baremi de o ar fi fácutü! 

Bravo!) — Cine lucră pentru răspândirea limbii, încă 

nicidecum nu a maghiarisatü. Ţăranulfi Sasü scie vorbi 

aprópe pretutindeni românesce şi elü a învăţatfi fără de 

pericolulü romanisării. Prin acésta e doveditü că mmicü 

nu ar fi mai de doritü, decâtü ca fiecare cetáténü să în

veţe şi së scie tóté trei limbile patriei. (Strigăte: Dér 

fără siluire!) Dacă acésta dér nu e maghiarisare, ea 

póte obveni numai la singuraticii renegaţi, cari nu im- 

punü Maghiarilorü şi nici din partea conaţionalilortt săi 

nu se împărtăşesc de mare onóre. (Strigăte ironice : Aşa 

este!) Së nu se eşofeze însë nime pentru aceşti singu

ratici. Intre singuratici şi între naţionalităţi e o depărtare 

ca între ceriu şi páméntü. Omulü móré; naţiunile încă 

potü së se stingă, dér nu pótü fi nici când nimicite — 

desnaţionalisate. Unü motivü principalü pentru mine e : 

S’au citatü luptele religionare de odiniórá ; astăzi nu ne 

mai luptâmü pentru religiune; fiecare ştie însë că astă4i 

loculü aeelorü lupte ’1-au ocupatü certele naţionale. Spe- 

rezü că precum astădi reprivimü cu compătimire la con

cepţiile religióse de mai nainte, întocmai va veni unü 

timpü când se vorü compătimi certele naţionale de a4i. 

Eu propunü : Së ne destulimü cu aceea, că vornü luá 

simplu spre cunoştinţă invitările reuniunii de cultură din 

Cluşiu şi Şemniţtt-Dilntt şi nu vomü mai face nimicü 

alta. (Va urma).

---O ---

întrunirile literari. Biblioteca damelorù. Teatru de 

diletanţi. 0 cestiă a viitorului.

Braşovfi, 21 Martie 1885.

Săptămâna trecută s’a ţinutti ultima întrunire li

terară.

Ce suntü aceste întruniri literare, se vorü întrebă 

unii din cetitorii noştri? şi totü ei vorü răspunde, că ori 

ce vorü fi nu póte decâtü bine să aducă societăţii.

La iniţiativa corpului profesoralü de aci s’au insti- 

tuitü, acum doi ani, două cicluri de întruniri literare şi 

anume unulü în postulü Crăciunului şi alü doilea în pos- 

tulü Pascilorü. Aceste întruniri s’au continuatü în anulü 

1884/5 si succesulü dobênditü este îmbucuràtorü.

Iniţiatorii acestorü întruniri au cáutatü, ca tractatele 

së fie cátü se póte mai acomodate pentru dómnele şi 

domniş0rele nóstre, au cáutatü ca în conferinţele lorü 

lucrurile folositóre së le aducă în legătură cu lucrurile 

plăcute. Cumcă le-au succesü, s’a doveditü prin cerce

tarea regulată şi prin mulţimea dameloră, care n’au pre- 

getatü, uneori chiar pe vreme rea, de a lua parte la 

aceste prelegeri. Cumcă a succesü acésta, a doveditü şi 

decisiunea ce au luat’o damele nóstre de a nu ţin0 se

rate prin casele d-nelorü Joia séra când suntü întru

nirile, şi chiar dacă s’ar ivi aşa ceva din tr’altă parte, 

de a nu merge şi a nu da ascultare ínvitárilorü făcute.

Totü ca unü succesü alü acestorü întruniri putemü 

privi împrejurarea, că şi domnişorele au luatü parte ac

tivă contribuindü cu plăcutele lorü cetiri şi declamări, 

pentru ca cu atâtü mai atrăgătore să fie întrunirile. In 

rêndulü acesta constatámü cu plăcere, că mai în fiecare 

Joi a completatü programa unei séri câte o domnişoră, 

fie prin cetirea vre-unei piese alese séu a unui subiectü 

interesant ü, fie prin vre-o declamare nimerită.

Îdeea cu întrunirile literare au fostü bună şi a ve- 

nitü la timpü oportunü. Idea a pătruns ü în societate 

şi a fácutü, ca însăşi societatea nesilită de nimeni să ia 

parte activă, ceea ce dovedesce că damele şi domnişorele 

sciu apreţiâ întreprinderile salutare pentru societate.

Dar nu numai atâtü, damele şi domniş0rele nóstre 

au fácutü mai multü. Au decisü, ca fiecare së contribue 

cu bani şi astfelü s’a pusü bază unei biblioteci, ce se 

află sub scutulü Reuniunei femeilorü române din locü.

Acestă bibliotecă, carea de presentü numără aprópe 100 

de opuri curatü românesci, este prima bibliotecă la pu- 

bliculü românü, carea stă la imediată disposiţiă a dóm- 

nelorü şi domnişorelorfi.

Nu putinü însemnézâ aşa ceva. Românii au lipsă 

de biblioteci de acéstá natură şi putemü diee, că înfiin

ţarea lorü prin locurile locuite de Români este o necesi

tate indispensabilă, o necesitate cu care stă în strensă 

legătură răspândirea literaturei românesci în tóté pă

turile societăţii nóstre. — Nu voiu vorbi mai multe des

pre bibliotecă, pentru că suntemü convinşi, că fiecare va 

pricepe însemnătatea acestorü citadele menite pentru 

răspândirea culturei. Unü lucru nu-lü putemü trece cu 

vederea.

Domnişorele nóstre au şi ele întruniri odată pe săp

tămână. Se ocupă cu cetirea şi cu conversaţia asupra 

diferitelorü materii cetite. Meritulü lorü celü mai mare 

este, că în zelulü lorü pentru idea acésta, ce a începutü 

a prinde rădăcini în societate, au luatü hotărîrea së dea 

nisce representaţiunî teatrale, ca din venitulü curatü alü 

acestora së se augumenteze biblioteca înfiiinţată sub au

spiciile Reuniunei femeilorü. Idea acésta s’a îndeplinitü 

căci s’a studiatü, după cum suntemü informaţi, piesele 

»Nino* şi »După teatru« şi se vorü representá a treia 

(Ji de Pasci.

Domnişorele nóstre au simţită insuficienţa vieţii so

ciale de aci şi au datü să se înţelâgă. că celü puţinfi 

atâta câtü se póte face prin noi înşine, să se facă. —  

Dar ce atâta literatură, sciinţă şi artă, vorü (Ş.ice uni carï 

la prima impresiune vorü face sentinţa acestorü lucruri! 

Dómnele şi domnişorele nóstre să vadă de ale gospodă

riei. Uitaţi la Saşii din Braşovtt că ei se íncércá să 

ucre pentru ca şi femea să fie în stare să-şi agoniséscá 

singură, să fie scosă de sub inmediata dependinţă a băr

batului.

Şi acéstá idee îşi are părţile sale bune.

Lucrulü nu trebue astfelü înţelesO. Asigurâmü pe 

ori şi cine, că dacă astăzi ar veni cineva cu idei ca cele 

pe urmă amintite, şi ar vrea să le propage între damele 

şi domniş0rele nóstre, nu ar ajunge Ia resultatulü doritü. 

Nimenea nu 4ice că acestea suntü lucruri rele. Nu, domne 

feresce! Noi însă avemü convingerea, că prin cetire şi 

prin ascultarea diferitelorü prelegeri se introduce în so

cietate spiritulü lucrárilorü. alü gândirilorü şi alü fapte- 

lorü atâtorü bărbaţi, cari au îmbëtrânitü ocupându-se eu 

sciinţă şi cu literatura şi apoi lucrări şi scrieri, cari se 

ocupă cu ceştii economice esistă destule.

De altmintrelea dómnele nóstre au vorbitü de multe 

ori despre ideile cari se propagă printre Saşi şi ele au 

venitü la convingerea, că iniţiarea acestora este o cestiă 

a viitorului, ér câtü priveşce actualitatea e de ajunsü şi 

deci së nu ne pripimü, căci va veni rêndulü şi la pune

rea în lucrare a acestorü idei practice ale vieţii. Lău- 

dámü zelulü damelor ü, căci dênsele prin ceea ce au fá

cutü au pusü bază unorü lucruri mari ce se vorü re- 

solva în viitorü. Dorimü ca cele făcute aci să afle imi

tatori câtü mai mulţi şi în alte locuri româneşti.

----- O ----- .

SCIRÏ TELEGRAFICE.
(Serv. part. alü »Gaz Trans.«)

P e s t a , 2 Aprilie. —  Ia centrulű oraşului, 

în casele de închiriaţii Harisch-Bazar de pe piaţa 

primăriei s’a comisă aqfï după amé(jï pe la 41/* 

óre unü omorü şi furtü la mediculü dentistü 

Altmann, care locuia ín etagiulü alu doilea, 

avêndü în locuinţa sa compusă din doué depar

tamente o fată de 20 de anï Verona Pesek. Pe 

la 4 óre după améc}.ï veni Verona Pesek acasă 

ca o fetiţă de 8 ani Roza Budai. După o ju

mătate de oră servitórea voi së intre în casă, 

când la deschiderea uşei găsi în ântêia cameră 

pe Verona Pesek îmbrăcată numai în cămaşe, 

ér în a doua cameră pe Roza Budai, amêndouë 

înotândü în sânge şi deja mórte. La amêndouë 

jertfele le era pântecele de josü în susă spin

tecate şi gâturile tăiate. Făptuitorii suntű necu

noscuţi. S’au luatü cele mai energice mësurï 

pentru descoperirea lorü. Din locuinţă s’au jă- 

fuitü mai multe obiecte- Scrinulu cu rufele a 

fostü spartü.

--- o ---

(}) NECR0L0GÜ. —  Smaranda Gr ecu n. Radu, 

din Reghinulü săsescO, în alü 67 anü alü vieţii, şi 47-lea 

alü căsătoriei, după unü morbü scurtü de plămâni, în

26 Martie a repausatü.

Fie’i ţărîna uş0ră !

Editorü: Iaeobü Mnreşiaim,

Redactorü respoasabilü: Dr. AnreJü Wnreşiami
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Cursulù la bursa de Viena

din 2 Aprilie st. n. 1885.

itentă de aurii 4 %  . . . 98/15 
Rentă de hârtiă 5°/0 . . 92.50 
Imprumutulti căiloră ferate

u n g a r e ...................... 147.—

Amortisarea datoriei căi- 
lorti ferate de ostii ung.

(1-ma emisiune) . . .  98. - 
Amortisarea datoriei căi- 

lorâ ferate de ostii ung.
(2-a emisiune) . . . . 122. - 

Amortisarea datoriei căi- 
lorti ferate de ostii ung.

(3-a emisiune) . . . .  107.50 
Bonuri rurale ungare . . 101.75 
Bonuri cu cl. de sortare IC 1.75 
Bonuri rurale Banat-Ti-

m iş i i .......................... 101.50
Bonuri cu cl. de sortarel01.50 
Bonuri rurale transilvane 100.70

Bonuri croato-slavone . . 100.— 
Despăgubire p. dijma de

vinii ung.......................97.—
ImprumutulO cu premiu

ung................................119.25

Losurile pentru regularea 
Tisei şi Segedinului . 118.80 

Renta de hărtiă austriacă 82.65 
Renta de arg. austr. . . 83.— 
Renta de aurii austr. . . 107.75 
Losurile din 1860 . . . 138 90 
Acţiunile băncel austro-

u n g a r e ...................... 862 —
Act. băncel de ereditii ung. 296.25 
Act. băncel de credita austr. 293.50 
ArgintulG — . — GalbinI

împărătesc!...............  5.81
Napoleon-d’o r I ............... 9.811/2
Mărci 100 împ. germ. . . 60.70 
Londra 10 Livres sterlinge 124.30

Bursa  de BucurescI.

Cota oficială deîa 21 Martie st. v. 1885

vend.

Renta română (5°0). . .
Renta rom. amort. (5°/0) .

» convert. (6°/0)
împr. oraş. Buc. (20 fr.) .
Credit fonc. rural (7%) .

* » V (5°/o)
» » urban(7°/o) •

> (6%) •
» (5°/o) • 

Banca naţională a României 
Ac. de asig. Dacia-Rom. .

« » * Naţională

A u r i i ...........................
Bancnote austriace contra aurii

Cump.

90V*
92=7,
88*/4
31

99Va
84V*
96 
90 

81 Va 
1190 
300 
225 

13.*/.°/«

Cursulu pieţei Braşovu
din 3 Aprilie st. n. 1885.

Bancnote românesc! . . . .  Cump.

Argint românesc..................  »

Napoleon-d’orî...................... »

Lire turcesc!.........................  »

Imperial!.............................  »

Galbeni................................. »

Scrisurile fonc. »Albina« . . »

Ruble Rusesc!......................  »

Discontulii » . . .  7— 10 %  pe anii.

8.65 Vend,. 8.68

8 60 à 8.65

9.79 » 9.82

11.06 » 11.08

10.04 » 10.06

5.70 » 5.76

100.50 » 101.—

125.— » 126.—

Numere singuratice din „Gazeta Tran
silvaniei“ se pottl cumpăra în tutunge
ria lui I .  Oross.

Bilanţulii anualii din 3 1  Decem vre 1 8 8 4

alü societăţii „ Albina,u institutü de creditű şi de economii în Sibiiu 

Active
41,696.23fl.Cassă în numărării . .

M o n e t ă .......................
Cambie de bancă . . .
Cambie şi obligaţiuni dela 

reuniuni de credita 
împrumuturi pe hipotece:

a) în scrisuri fonciare . fl. 921,576.72
b) în numărării . . . »  98,949.94

Credite fixe..................
Avansuri pe efecte publice 
Credite de cont-corente . 
împrumuturi pe producte 
Cassa institutului şi diverse

realităţi de ven4are 
Efecte publice . . . .
Efectele fond. de garanţiă 

ale scris, fonciare .
Efectele fondului de pen

siuni alfi funcţionarilord
instit.: .......................
Mobiliara.................. fl. 4,902.34
după amortisare de . » 490.24 

Diverse conturi debitore . _ _ _ _ _ _ _ _ _
fl. 3,073,892.64

Sibiu în 31 Decembre 188=f.

loanu Hannia mp. loantt Popa mp.
membru ală direcţiunei membru alii direcţiunei 

Subsemnatulti comitetii am esaminatâ bilanţulu presentii şi confrontându-li cu registrele 
taţii ţinute în bună regulă l’am găsitd în consonanţă cu aceleşl şi exacţii.

Sibiu în Martie 1885.
Comiteiulu de supraveghiare:

Dr. Aurelă Brote mp. Ioane Cretin mp. MMias*! Kabdebo mp.

27.160.82
l,117j028.51

13,444.10

1,020,526.66
114,705.16
86,753.96
68,951.71
4,419.95

113,547.59
144,521.43

229,902.67

11,652.90

4,412.10 
75,168 85

Passive: 
Capitala sociala 3000 ac

ţiuni â fl. 100 . . .
Fonduia de reservă ala 

acţionarilora . . . .
Depuneri pentru fructifi

care .......................
Scrisuri tonciare în circu-

laţiune.......................fl. 858,800
Scrisuri fonciare sortate în 

circulaţiune . .
Fonduia de garanţia 

reuniunilora . .
Fonduia de pensiuni 

funcţionarilora .
Dividende neridicale 
Tantieme neridicate 
Interese anticipate

1885 .......................
Diverse conturi creditore 
Profita curata . . . .

fl. 300,000.

1,700.
alü"

aia

pro

Visarionft Romanii mp.
directorii executivii

, 1,666,248.53 Hè
» 860,500.— •  

4,529.54 U

11,781.31 9  
1,490.-3* 

200.— •

•
25,134.02 j§  

, 121,238.14 Jg 
4-0,776.10 lg

«
______________•

fl. 3,073,892.64® 

f iIosiftt Lissai mp.
comptabilü f|p

principale şi ausiliare ale socie-1|||

f
Corneliu Tobias mp.
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Mersulü trenurilorü
pe inia JPredealü-Budapesta şi pe linia Tei aişu-Ar adu-Budapesta a călei ierate orientale de statű reg. ung.

IPredealil-Budapesta

BucurescI 7.15 —

Predealü 1.09 —

Timisü 1.33 —

Brasovü |
2.06
2.16 6.30

Feldióra 2.44 7.09
Apatia 3.03 7.41
Agostonfalva 3.18 8.09
Homorodü 3.51 8.53
Haşfaleu 4.51 10.18
Sigliisóra 5.11 10.55
Elisabetopole 5.39 11.36
Mediaşii 6.00 12.11
Copsa mică 6.29 12.35
Micăsasa — 12.54
Blaşiu 7.02 1.29
Cráciunelü — 1.45

Teiuşîi 7.38 2.26

Aiudü 7.55 2.48

Vinţulii de süsü — 3.12

Uióra — 3.19
Cucerdea 8.24 3.36

öliirisü 8.48 4.10
Apahida — 5.39

Clu^iu |
10.08 559
10.18 6.28

Nedeşdu — 6.54
Ghirbéu — 7.10
Aghirişti — 7.25
Stana — 7.49
Huiediaii 11.33 8.11
Ciucia 12.06 8.52
Bucia — 9.11
Bratca — 9.29
Rév 12.25 9.52
Mező-Telegd 1.11 10.27
Fugyi-Vásárhely — 10.46
Vârad-Velinţe — 10.56

Oradia-mare |
1.49 11.04
1.54 11.14

P. Ladány 3.14 1.47
Szolnok 5.10 4.40

Buda-pesta] 7.30 7.44

Yiena 2.00 6.20

Trenű
accelerat

Trenű
de

persóne

Trenft
omnibus

5.45

6.28

7.07 
7.42 
8.51

10.52
11.56
12.43
1.23
2.07 
2.27 
3.06 
3.22 
4.15 
4.44 
5.10 
5.19 
5.47

6.38

8.51
9.18
8.00

8.34 
8.59
9.35 

10.16 
11.04 
12.17 
12.47
1.21
2.05 
3.08 
3.39 
3.55
4.06

7.30

11.05
2.37

6.40

2.00

Trenü
de

persóne

3.50

10.15
10.50

Budapesta—Predealü

Trenű
de

persóne

Trenü
omnibus

Trenű
accelerat

Trenü
omnibus

Viena 8.25 8.35 3.30
Budapesta 8.00 6.55 9.45

Szolnok 11.24 10.55 12.18
P. Ladány 2.01 2.04 1.59

Oradea mare ( 4.11 5.13 3.20

( 4.21 9.37 3.25
Várad-Velencze 4.29 9.45 —

Fugyi-Vásárhely 4.40 9.59 —

Mezö-Telegd 5.02 10.28 3.56
Rév 5.46 11.41 4.31
Bratca 6.09 12.15 —

Bucia 6.28 12.48 —

Ciucia 6.52 1.48 5.28
Huiedin 7.32 3.21 6.01

Stana 7.51 3.54 —

Aghiriş 8.12 4.34 —

Ghirbéu 8.24 4.52 —

Nedeşdu 8.38 5.11 —

fingta ( 8.57 5.40 7.08
LlUSlll ^

9.23 6.00 7.18
Apahida 9.50 6.29 —

tiliiris 11.15 8.14 8.29

Cucerdea 12.04 9.49 8.53
Uióra 12.12 9.58 —

Vinţulii de susű 12.19 10.07 —

Aiudü 12.45 10.42 9.17

Teiuşă 1.15 11.32 9.40
Cráciunelü 1.44 12.03 —

Blaşti 2.00 12.24 10.12

Micăsasa 2.34 12.43 —

Copşa mică 2.52 1.22 10.45
Mediaşâ 3.27 2.24 11.07

Elisabetopole 4.01 3.06 11.29
Sigiştira 4.50 4.17 12.15

Haşfaleu 5.08 4.51 12.30

Homorod 6.47 7.07 1.32

Agostonfalva 7.36 8.10 2.04

Apatia 8.09 8.46 2.24

Feldióra 8.41 9.20 2.44

( 9.20 10.15 3.15
Braşovă > — 6.00 3.25

Timiştt — 6.57 4.03

Predealü — 7.32 4.28

BucurescI _ - 10.25

8.00
2.47
6.36

10.09

Nota :  Órele de nópte suntü cele dintre liniile gróse.

Tipografia A-LEXi, Braşov*.

Teiuş ft- A r  adft-B u dapest a

TeiuşA
Alba-Iulia 
Vinţuia de josa 
Şibota 
Orăştia
Simeria (Piski) 
Deva 
Branicïca 
Ilia
Gurasada
Zam
Soborşin
Bërzova
Conopa
Radna-Lipova
Paulişa
Gyorok
Glogovaţa

Aradíi

Szolnok

Budapesta
Viena

Trenü de 
persóne

2.39

3.40 
4.04 
4.35 
5.02 
5.44
6.05

6.34
7.01
7.15
7.49
8.32
9.19
9.40

10.16
10.32 
10.48 
11.17
12.32 
12.00
4.00
7.44

6.20

Trenü
omnibus

9.50
10.42 
11.09
11.43 
12.13
1.22
1.48 
2.21 
2.54 
3.09
3.48 
4.37 
5.30 
5.58

6.38

6.56
7.15
7.48
8.05
8.45
2.10
6.40

Trenü
omnibus

8.2U
9.10

8.24

8.41
9.01
9.30
9.45

6.10
7.27

Aradft-Timiçôra

A rad ü
Aradulü nou
Németh-Ságh
Vinga
Orczifalva
Merczifalva
Timiçéra

Trenü
omnibus

6.00
6.26
6.51
7.28
7.49
8.09
8.58

Trenü de 
persóne

12.30
12.54
1.19
1.50
2.12
2.30
3.15

Timiş6ra- A rad ü

Timlş6ra
Merczifalva
Orczifalva
Vinga
Németh-Ságh 
Aradulû nou 
▲radft

Trenü de 
persóne

Trenü
omnibus

12.25
1.16
1.34
2.04
2.25
2.54
3.10

5.00
5.56
6.16

6.50
7.11
7.44
8.00

Budapesta-Aradft-Teiuşft.

Viena
Budapesta
Szolnok

A rad A

Glogovaţa
Gyorok
Paulişa
Radna-Lipova
Conopa
Bêrzova
Soborşin
Zam
Gurasada
Ilia
Branicïca
Deva
Simeria (Piski) 
Orăştiă
Şibota

Vinţuia de josa
Alba-Iulia

TeiusA

Trenü de 
persóne

8.25
8.00

11.14
3.35
4.00
4.16
4.47
5.02
5.25
5.57

6.18
7.11
7.48
8.22
8.40
9.02
9.32

10.12
10.47
11.14
11.46
12.21
12.53

Trenü
omnibus

8.35
6.55

12.28
5.30
6.20
6.39
7.19
7.39 
8.11 
8.49 
9.18

10.27 
11.18
11.57
12.27
12.57
1.45 
2.58
3.46
4.20 
5.06
6.15

7.00

simeria (Piski) I*etroşeiit

Simeria
Streiu
Haţega

Pui
Crivadia
Baniţa
P  etrosenl

Trenü
omnibus

3.08
3.45
4.33
5.19
6.05

6.43
7.00

Petroşeui— Simeria (Piski)

Petroşenî
Baniţa
Crivadia
Pui
Haţega

Streiu
Simeria

Trenü
omnibus

8.56
9.37

10.09
10.48
11.26

12.06
12.37


